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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


4 

Thank you for choosing choetech!  
This product is designed to provide off-grid power to your electronic equipment. Whether 
you are climbing a mountain, taking a RV road trip, or camping outdoors, this power 
station can provide reliable power to your electronic devices. Can be used to power up 
your devices during power outages and emergency situations. This product has purchased 
the Commercial General Liability Insurance Policy from the PICC Property and Casualty 
Company Limited. Quality guarantee ensures complete protection for your and your 
devices.  

Notes! The AC power outlet, AC output voltage and frequency vary by country or region. 
Please read this entire manual carefully before using the device. Follow the instructions in 
the “How to Use” chapter. 

Package Contents  
 

1 x 300W Portable Power Station; 1 x User Manual; 

Product Diagram  
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1. LCD Display 
2. LED 
3. Light Button 
4. AC Button 
5. USB Button 
6. DC Button 
7. Cigarette Port 
8. DC Port 
9. DC In Port 
10. USB-A Output  
11. QC3.0 Output 
12. Type-C Output 
13. AC Output 
14. Air Intake 
15. Air Outlet  

Display Screen  
 

 



6 

Specifications  
 

Battery Capacity 276Wh (25.6Ah/10.8V) 
LED 1W (Max) 
Working Environment Temperature -10~40°C 
Working Environment Humidity  ≤90%RH 

Input 
DC (5521 port): 13V-30V  4A (80W Max)  
USB-C port: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 
15V 3A, 20V 5A (100W Max) 

 

AC port: 100V-230V~50/60Hz 300W (600W 
Peak)  
2xUSB-A port: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A 
(18W Max)  
2xUSB-A port: 5V 2.4A 
USB-C port: 5V 3A, 9V 3A, 12 3A,  
15V 3A, 20V 5A (100W Max)  
Cigarette: 12V 10A 
DC (6530 port): 12V 8A 

Charging Mode 

DC Port:  
1. If the adapter with output 13-30V, 

current above 1A can be used.  
2. The maximum power of the 

photovoltaic panel within 30V.  
Solar Panels: The charging time depends 
on the power of the solar panels and the 
intensity of the sunlight.  

 

Operation Instructions  
 

Control buttons  
AC OT Button 

1. Short press once to turn on the AC output, the AC LED will be on. 
2. Short press once to turn off AC output, AC LED will be off.  
3. Long press 1.5 seconds to enter frequency switching mode.  
4. Press AC Out+DC Out key at the same time to turn off the power directly.  

DC Out button:  

1. Short press once to turn on USB, USB LED will be on.  
2. Short press once to turn off USB, USB LED will be off.  
3. After turning on the USB, the USB will be automatically turned off after 60 seconds 

without operation or load.  

USB Out button:  

1. Short press once to turn on USB, USB LED will be on. 
2. Short press once to turn off USB, USB LED will be off.  
3. After turning on the USB, the USB will be automatically turned off after 60 seconds 

without operation or load.  
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Light button: 

1. Short press once to turn on the LED, short press the LIGHT button in turn, the LED 
light sequence: full bright – SOS – flashing LED – off.  

2. SOS distress signal: 3 shorts 3 long 3 short: 200ms on, 200ms off, 200ms on, 
200ms off, 200ms on, 800ms off, 600ms on, 400ms off, 600ms on, 400ms off, 
600ms on, 800ms off, 200ms on, 200ms on, 200ms off, 200ms on, 200ms off, 
cycle.  

3. Blink signal: 200ms on, 200ms off.  
4. LED open state, long press the LIGHT button (≥ 1 second) directly turn off the LED.  

Power display 
1. When the power indicator shows 0% to 19%, the power indicator bar from the first 

frame upward increases and cycle upward.  
2. When the power indicator shows, 20% to 39%, the first frame of the power 

indicator is always on, and the second frame is incrementally cycled upward.  
3. When the power indicator shows 40% to 59%, the first two cells of the power 

indicator are always on, and the third cell is cycled upward.  
4. When the power indicator shows 80% to 99%, the first 1,2,3,4 cells of the battery 

indicator are always on, the fifth cell flashes in 0.5S.  
5. When 100% of the battery is charged, the power indicator is always on in cells 

1,2,3,4 and 5, and sleep after 10s.  

Instructions for use  
 

How to turn on the machine and check the power? 
Short press any key to turn on the machine, open the relevant output port, the machine 
displays the current power. Note: The first time you use or long-term non-use, if any keys 
do not work, please inert the charger charging start, and then try again.  

How to charge?  
DC charging: Please plug the adapter into the DC input port, the LCD screen will 
automatically turn on to indicate the current charging power. At the same time, the 
battery indicator “ ” will flash and turn on. When charging is complete (battery is 100%), 
the LCD screen will automatically turn off. If you use the optional car charger, the solar 
panel needs to be equipped with a DC5521 adapter. The charging voltage range is 13-30V, 
and the maximum charging power of DC port is 80W.  

How to use AC output function?  
Short press AC button to power on, “ ” icon brighten, indicating that the device is 
ready for power supply.  
Rated AC output power: 300W (600W peak)  
Caution:  

1. Please keep AC switch off when not using AC function.  
2. When the output is overloaded or short-circuited, the indicator will flash and 

beeping alarm.  

How to use the car output and DC output?  
Short press the DC button to turn on/off the cigarette lighter port and DC output function, 
the cigarette lighter port icon “ ” and the DC icon “ ” on the screen will light up 
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together indicating the device is ready for power supply.  
When the car charger port and DC6530 port are used together, the maximum total output 
power is 120W (12V/10A).  
Caution:  

When the output is overloaded or short-circuited, “ ” “ ” flashes and the buzzer 
alerts.  

 

How to use USB and TYPE-C?  
Short press the USB button to turn on USB-A/USB-C charging for cell phones, cameras, 
tablets and other digital devices, which will automatically turn off when the device is fully 
charged or disconnected.  
USB-C port: when you plug int the device, it will automatically charge, and it will 
autocratically stop when you unplug the device.  

Caution:  

1. When USB-A output is overloaded or short-circuited, “ ” flashes and the buzzer 
alarms.  

2. When USB-C output is overloaded or short-circuited, “ ” flashes and the buzzer 
alarms.  

 

Hot to use the lighting? 
Short press the “ ” switch to turn on the lighting (constant light mode). After that, each 
short press the light switch, the LED light will turn from normal light mode to SOS mode, 
flash mode, off in turn. In any mode, press and hold “ ” switch to turn off the lighting.  
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Power off  
Press the AC and DC output switch at the same time to turn off all output and the device 
shits down.  

Important Safety Instructions  
 

Caution  
Do not disassemble, open, crush, bend, puncture, shred or attempt to access the battery. 
Do not modify or remanufacture the battery, attempt to insert foreign objects into the 
battery, or immerse or expose it to water or other liquids, expose to fire, explosion or 
other hazards. Do not expose product to temperatures above 60C/140T.  

Warning  
When using this product, basic precautions should always be followed, including the 
following:  

 Read all the instructions carefully before using the product. 
 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is 

used near children. 
 Do not insert your fingers or hands into the product.  
 Avoid dropping or shaking the product.  
 Long-term exposure to high temperatures will shorten the battery life. Please avoid 

prolonged exposure to strong sunlight.  
 Please keep water, dirt and dust from entering the product.  
 Avoid using this product in direct sunlight, rain or humid environments. 
 Please keep product away from radiators, ovens or any other heat sources.  
 The product will naturally become warm during use. Please ensure the product is 

placed in an area with good ventilation and sufficient heat dissipation. 
 Do not repair or disassemble this product. 
 Using of a power supply or solar panel not recommended or sold by Choetech may 

result in risk of fire or injury.  
 Do not use the power station in excess of the output rating (in watts). Overload 

caused by usage above power rating may result in a risk of fire and injury to 
people.  

 For product safety, please have product repaired by a qualified repair person using 
only original replacement parts.  

  



10 

Cautions  
 

 

Product is not permitted on aircraft.  

 

To maintain battery health, use and recharge at least once every 3 months.  

 

To ensure best performance, we strongly recommend using the original or 
certified charger and cables.  

 

The product is not waterproof. Please do not expose to rain or liquids.  

 

Do not disassemble the product.  

 

Please avoid dropping the product.  

 

Please avoid extreme temperatures.  

 

Please dispose of batteries and electronic goods in accordance with local 
regulations.  
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

CIN: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Portable power station 

Model / Type: BS002 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 
Directive(s): 

Directive No. 2014/30/EU 

Directive No. 2014/35/EU 

Directive No. 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

 

 

  



13 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Děkujeme, že jste si vybrali choetech!  
Tento výrobek je určen k napájení elektronických zařízení mimo síť. Tato napájecí stanice 
může spolehlivě napájet vaše elektronická zařízení, ať už lezete na hory, jedete na výlet 
obytným vozem nebo kempujete v přírodě. Lze ji použít k napájení vašich zařízení při 
výpadku proudu a v nouzových situacích. Tento výrobek má zakoupenou pojistnou 
smlouvu Commercial General Liability Insurance Policy od společnosti PICC Property and 
Casualty Company Limited. Záruka kvality zajišťuje úplnou ochranu pro vás a vaše 
zařízení.  
Poznámky! Síťová zásuvka, výstupní napětí a frekvence střídavého proudu se liší podle 
země nebo regionu. Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte celý tento návod. Postupujte 
podle pokynů uvedených v kapitole "Jak používat". 

Obsah balení  
 

1 x 300W přenosná napájecí stanice; 1 x uživatelská příručka; 

Schéma produktu  
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1. LCD displej 
2. LED 
3. Tlačítko světla 
4. Tlačítko AC 
5. Tlačítko USB 
6. Tlačítko DC 
7. Cigaretový port 
8. Port stejnosměrného proudu 
9. Vstupní port DC 
10. Výstup USB-A  
11. Výstup QC3.0 
12. Výstup typu C 
13. Výstup střídavého proudu 
14. Sání vzduchu 
15. Výstup vzduchu  

Obrazovka displeje  
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Specifikace  
Kapacita baterie 276 Wh (25,6 Ah/10,8 V) 
LED 1 W (max.) 
Teplota pracovního prostředí -10~40 °C 
Vlhkost pracovního prostředí  ≤90 %RH 

Vstup 

DC (port 5521): 13 V-30 V  4 A (max. 80 
W)  
Port USB-C: 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  3 
A, 15 V  3 A, 20 V  5 A (max. 100 W). 

 

Port střídavého proudu: 100 V-230 
V~50/60 Hz 300 W (600 W Peak)  
2xUSB-A port: 5 V  3 A, 9 V  2 A, 12 V  
1,5 A (max. 18 W)  
2xUSB-A port: 5 V  2,4 A 
Port USB-C: 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12  3 A,  
15 V  3 A, 20 V  5 A (max. 100 W).  
Cigareta: 12 V  10 A 
DC (port 6530): 12 V  8 A 

Režim nabíjení 

Port stejnosměrného proudu:  
3. Pokud je adaptér s výstupem 13-30 

V, lze použít proud nad 1 A.  
4. Maximální výkon fotovoltaického 

panelu do 30 V.  
Solární panely: Doba nabíjení závisí na 
výkonu solárních panelů a intenzitě 
slunečního záření.  

Návod k obsluze  
Ovládací tlačítka  
Tlačítko AC OT 

1. Jedním krátkým stisknutím zapnete výstup střídavého proudu, rozsvítí se kontrolka 
AC. 

2. Jedním krátkým stisknutím vypnete výstup střídavého proudu, kontrolka AC bude 
zhasnutá.  

3. Dlouhým stisknutím na 1,5 sekundy přejdete do režimu přepínání frekvence.  
4. Stisknutím tlačítka AC Out+DC Out současně vypnete napájení přímo.  

Tlačítko DC Out:  
1. Jedním krátkým stisknutím zapnete USB, rozsvítí se kontrolka USB.  
2. Jedním krátkým stisknutím vypnete USB, kontrolka USB zhasne.  
3. Po zapnutí USB se USB automaticky vypne po 60 sekundách bez provozu nebo 

zatížení.  
Tlačítko USB Out:  

1. Jedním krátkým stisknutím zapnete USB, rozsvítí se kontrolka USB. 
2. Jedním krátkým stisknutím vypnete USB, kontrolka USB zhasne.  
3. Po zapnutí USB se USB automaticky vypne po 60 sekundách bez provozu nebo 

zatížení.  
Tlačítko světla: 
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1. Jedním krátkým stisknutím zapnete LED, krátkým stisknutím tlačítka LIGHT 
postupně rozsvítíte LED v pořadí: plný jas - SOS - blikající LED - vypnuto.  

2. SOS nouzový signál: 3 krátké 3 dlouhé 3 krátké: 200ms zapnuto, 200ms vypnuto, 
200ms zapnuto, 200ms vypnuto, 200ms zapnuto, 800ms vypnuto, 600ms zapnuto, 
400ms vypnuto, 600ms zapnuto, 400ms vypnuto, 600ms zapnuto, 800ms vypnuto, 
200ms zapnuto, 200ms vypnuto, 200ms zapnuto, 200ms vypnuto, cyklus.  

3. Signál blikání: 200 ms zapnuto, 200 ms vypnuto.  
4. Dlouhým stisknutím tlačítka LIGHT (≥ 1 sekunda) LED diodu vypnete.  

Zobrazení napájení 
1. Když indikátor výkonu ukazuje 0 % až 19 %, pruh indikátoru výkonu od prvního 

snímku nahoru se zvyšuje a cyklicky stoupá.  
2. Když indikátor výkonu ukazuje 20 % až 39 %, první snímek indikátoru výkonu je 

vždy zapnutý a druhý snímek se postupně zvyšuje.  
3. Když indikátor výkonu ukazuje 40 % až 59 %, první dvě buňky indikátoru výkonu 

jsou vždy zapnuté a třetí buňka se cyklicky zvyšuje.  
4. Když indikátor napájení ukazuje 80 % až 99 %, svítí vždy první 1,2,3,4 články 

indikátoru baterie, pátý článek bliká jednou za 0,5 vteřin.  
5. Když je baterie nabitá na 100 %, indikátor napájení v buňkách 1,2,3,4 a 5 stále svítí 

a po 10 vteřinách se vypne.  

Návod k použití  
 

Jak zapnout stroj a zkontrolovat napájení? 
Krátkým stisknutím libovolné klávesy stroj zapněte, otevřete příslušný výstupní port, stroj 
zobrazí aktuální výkon. Poznámka: Při prvním použití nebo dlouhodobém nepoužívání, 
pokud některá tlačítka nefungují, inertně spusťte nabíjení nabíječky a pak to zkuste znovu.  

Jak nabíjet?  
Nabíjení stejnosměrným proudem: LCD displej se automaticky rozsvítí a zobrazí aktuální 
nabíjecí výkon. Současně bude blikat a rozsvítí se indikátor baterie "  ". Po dokončení 
nabíjení (baterie je na 100 %) se obrazovka LCD automaticky vypne. Pokud používáte 
volitelnou nabíječku do auta, je třeba solární panel vybavit adaptérem DC5521. Rozsah 
nabíjecího napětí je 13-30 V a maximální nabíjecí výkon stejnosměrného portu je 80 W.  
Jak používat funkci výstupu AC?  
Krátkým stisknutím tlačítka AC se zapne napájení, ikona "  " se rozjasní, což znamená, 
že je zařízení připraveno k napájení.   
Jmenovitý výstupní výkon střídavého proudu: 300 W (600 W ve špičce)  
Upozornění:  

1. Pokud funkci střídavého proudu nepoužíváte, nechte vypínač vypnutý.  
2. Pokud je výstup přetížen nebo zkratován, indikátor začne blikat a ozve se zvukový 

signál.  

Jak používat výstup z auta a stejnosměrný výstup?  
Krátkým stisknutím tlačítka DC zapnete/vypnete funkci portu zapalovače cigaret a výstupu 
stejnosměrného proudu, ikona portu zapalovače cigaret "  " a ikona stejnosměrného 
proudu "  " na obrazovce se společně rozsvítí, což znamená, že je zařízení připraveno k 
napájení.  
Při společném použití portu nabíječky do auta a portu DC6530 je maximální celkový 
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výstupní výkon 120 W (12 V/10 A).  
Upozornění: V případě, že je nabíjecí zařízení připojeno k elektrické síti, je možné, že se v 
něm nachází i další zařízení: Při přetížení nebo zkratu výstupu bliká "  " "  " a 
bzučák upozorňuje.  

 

Jak používat USB a TYPE-C?   
Krátkým stisknutím tlačítka USB zapnete nabíjení USB-A/USB-C pro mobilní telefony, 
fotoaparáty, tablety a další digitální zařízení, které se po úplném nabití nebo odpojení 
zařízení automaticky vypne.  
 Port USB-C: po zapojení do zásuvky se zařízení začne automaticky nabíjet a po odpojení 
zařízení se automaticky zastaví.  
Upozornění:  

1. Pokud je výstup USB-A přetížen nebo zkratován, bliká "  " a rozezní se bzučák.  
2. Pokud je výstup USB-C přetížen nebo zkratován, bliká "  " a rozezní se bzučák.  

 

Jak používat osvětlení?  
Krátkým stisknutím přepínače "  " zapněte osvětlení (režim stálého světla). Poté se 
každým krátkým stisknutím spínače světlo LED postupně změní z režimu normálního 
světla na režim SOS, režim blesku, vypnutí. V jakémkoli režimu stisknutím a podržením 
spínače "  " osvětlení vypnete.  
Vypnutí  
Stisknutím vypínače střídavého a stejnosměrného výstupu současně vypnete všechny 
výstupy a zařízení se vypne.  

Důležité bezpečnostní pokyny  
 

Upozornění  
Baterii nerozebírejte, neotvírejte, nemačkejte, neohýbejte, nepropichujte, neskrápějte a 
nepokoušejte se do ní dostat. Baterii neupravujte ani nepřestavujte, nepokoušejte se do ní 
vkládat cizí předměty, neponořujte ji do vody ani jiných kapalin, nevystavujte ji ohni, 
výbuchu ani jinému nebezpečí. Nevystavujte výrobek teplotám vyšším než 60C/140T.  
Varování  
Při používání tohoto výrobku je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, 
včetně následujících:  

 Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny. 
 Aby se snížilo riziko poranění, je při používání výrobku v blízkosti dětí nutný přísný 

dohled. 
 Nevkládejte do výrobku prsty ani ruce.  
 Vyvarujte se pádu nebo třesení výrobku.  
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 Dlouhodobé vystavení vysokým teplotám zkracuje životnost baterie. Nevystavujte ji 
dlouhodobě silnému slunečnímu záření.  

 Zabraňte vniknutí vody, nečistot a prachu do výrobku.  
 Nepoužívejte tento výrobek na přímém slunci, v dešti nebo ve vlhkém prostředí. 
 Výrobek uchovávejte mimo dosah radiátorů, trub nebo jiných zdrojů tepla.  
 Výrobek se během používání přirozeně zahřívá. Zajistěte, aby byl výrobek umístěn 

na místě s dobrým větráním a dostatečným odvodem tepla. 
 Tento výrobek neopravujte ani nerozebírejte. 
 Použití zdroje napájení nebo solárního panelu, který není doporučen nebo prodáván 

společností Choetech, může vést k riziku požáru nebo zranění.  
 Nepoužívejte elektrocentrálu s vyšším než jmenovitým výkonem (ve wattech). 

Přetížení způsobené použitím nad jmenovitý výkon může mít za následek riziko 
požáru a zranění osob.  

 V zájmu bezpečnosti výrobku nechte výrobek opravit kvalifikovaným opravářem a 
používejte pouze originální náhradní díly.  
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Upozornění  
 

 

Výrobek není povolen v letadle.  

 

Chcete-li udržet baterii v dobrém stavu, používejte ji a dobíjejte alespoň 
jednou za 3 měsíce.  

 

Pro zajištění nejlepšího výkonu důrazně doporučujeme používat originální 
nebo certifikovanou nabíječku a kabely.  

 

Výrobek není vodotěsný. Nevystavujte jej dešti ani tekutinám.  

 

Výrobek nerozebírejte.  

 

Vyvarujte se pádu výrobku.  

 

Vyhněte se extrémním teplotám.  

 

Baterie a elektronické zboží likvidujte v souladu s místními předpisy.  
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 
Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 
IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 
Název: Přenosná elektrárna 

Model / typ: BS002 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 
(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve 
směrnici (směrnicích): 
Směrnice č. 2014/30/EU 

Směrnice č. 2014/35/EU 

Směrnice č. 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Venujte osobitnú pozornosť 
bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, 
obráťte sa na linku služieb zákazníkom. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Ďakujeme, že ste si vybrali spoločnosť Choetech!  
Tento výrobok je určený na napájanie elektronických zariadení mimo siete. Táto napájacia 
stanica dokáže spoľahlivo napájať vaše elektronické zariadenia, či už sa chystáte na 
výstup na hory, na cestu karavanom alebo kempujete v prírode. Môže sa používať na 
napájanie zariadení počas výpadkov prúdu a v núdzových situáciách. Tento produkt má 
zakúpenú poistnú zmluvu o poistení všeobecnej zodpovednosti za škodu od spoločnosti 
PICC Property and Casualty Company Limited. Záruka kvality zaručuje úplnú ochranu vás a 
vášho zariadenia.  
Poznámky! Zásuvka, výstupné napätie a frekvencia striedavého prúdu sa líšia v závislosti 
od krajiny alebo regiónu. Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte celú túto príručku. 
Postupujte podľa pokynov v časti „Ako používať". 

Obsah balenia  
 

1× 300 W prenosná napájacia stanica; 1× návod na použitie; 

Schéma produktu  
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1. LCD displej 
2. LED 
3. Tlačidlo svetla 
4. Tlačidlo AC 
5. Tlačidlo USB 
6. Tlačidlo DC 
7. Cigaretový port 
8. DC port 
9. Vstupný port DC 
10. Výstup USB-A  
11. Výstup QC3.0 
12. Výstup USB-C 
13. Výstup striedavého prúdu 
14. Prívod vzduchu 
15. Výstup vzduchu  

Obrazovka displeja  
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Špecifikácia  
Kapacita batérie 276 Wh (25,6 Ah/10,8 V) 
LED 1 W (max.) 
Teplota pracovného prostredia –10 ~ 40 °C 
Vlhkosť pracovného prostredia  ≤90 %RH 

Prístup 

DC (port 5521): 13 V – 30 V  4 A (max. 
80 W)  
Port USB-C: 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12 V  
3 A, 15 V  3 A, 20 V  5 A (max. 100 
W). 

 

Napájací port: 100 V – 230 V ~ 50/60 Hz 
300 W (600 W Peak)  
2× USB-A port: 5 V  3 A, 9 V  2 A, 12 V

 1,5 A (max. 18 W)  
2× USB-A port: 5 V  2,4 A 
Port USB-C: 5 V  3 A, 9 V  3 A, 12  3 
A, 15 V  3 A, 20 V  5 A (max. 100 W).  
Cigaretový port: 12 V  10 A 
DC (port 6530): 12 V  8 A 

Režim nabíjania 

DC port:  
5. Ak má adaptér výstup 13 – 30 V, 

možno použiť prúd nad 1 A.  
6. Maximálny výkon fotovoltaického 

panelu do 30 V.  
Solárne panely: čas nabíjania závisí od 
výkonu solárnych panelov a intenzity 
slnečného svetla.  

Návod na obsluhu  
Ovládacie tlačidlá  
Tlačidlo AC Out: 

1. Krátkym stlačením raz zapnete výstup striedavého prúdu, rozsvieti sa indikátor 
striedavého prúdu. 

2. Jedným krátkym stlačením vypnete výstup striedavého prúdu, indikátor 
striedavého prúdu zhasne.  

3. Dlhým stlačením na 1,5 sekundy vstúpite do režimu prepínania frekvencie.  
4. Stlačením tlačidla AC Out + DC Out súčasne vypnete napájanie priamo.  

Tlačidlo DC Out:  
1. Krátkym stlačením raz zapnete USB, rozsvieti sa indikátor USB.  
2. Krátkym stlačením raz vypnete USB, indikátor USB zhasne.  
3. Keď je USB zapnuté, po 60 sekundách bez prevádzky alebo zaťaženia sa 

automaticky vypne.  

Tlačidlo USB Out:  
1. Krátkym stlačením raz zapnete USB, rozsvieti sa indikátor USB. 
2. Krátkym stlačením raz vypnete USB, indikátor USB zhasne.  
3. Keď je USB zapnuté, po 60 sekundách bez prevádzky alebo zaťaženia sa 

automaticky vypne.  
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Tlačidlo svetla: 
1. Krátkym stlačením raz zapnete LED diódu, krátkym stlačením tlačidla LIGHT 

postupne zapnete LED diódu: plný jas – SOS – blikajúca LED dióda – vypnutá.  
2. SOS núdzový signál: 3 krátke 3 dlhé 3 krátke: 200 ms zapnuté, 200 ms vypnuté, 

200 ms zapnuté, 200 ms vypnuté, 200 ms zapnuté, 800 ms vypnuté, 600 ms 
zapnuté, 400 ms vypnuté, 600 ms zapnuté, 400 ms vypnuté, 600 ms zapnuté, 800 
ms vypnuté, 200 ms zapnuté, 200 ms vypnuté, 200 ms zapnuté, 200 ms vypnuté, 
cyklus.  

3. Signál blikania: 200 ms zapnutý, 200 ms vypnutý.  
4. Dlhým stlačením tlačidla LIGHT (≥1 sekunda) vypnete LED diódu.  

Zobrazenie napájania 
1. Keď indikátor výkonu zobrazuje 0 % až 19 %, pruh indikátora výkonu od prvého 

snímku nahor sa zvyšuje a cyklicky sa zvyšuje.  
2. Keď indikátor výkonu ukazuje 20 % až 39 %, prvý rámik indikátora výkonu je vždy 

zapnutý a druhý rámik sa postupne zvyšuje.  
3. Keď indikátor napájania ukazuje 40 % až 59 %, prvé dva články indikátora 

napájania sú vždy zapnuté a tretí článok sa cyklicky zapína.  
4. Keď indikátor napájania ukazuje 80 % až 99 %, prvé 1, 2, 3, 4 články indikátora 

batérie vždy svietia, piaty článok bliká v 0,5 s intervaloch.  
5. Keď je batéria nabitá na 100 %, indikátor napájania v článkoch 1, 2, 3, 4 a 5 vždy 

svieti a po 10 sekundách sa prepne do režimu spánku.  

Návod na použitie  
Ako zapnem zariadenie a skontrolujem napájanie? 
 Krátkym stlačením ľubovoľného tlačidla zapnite zariadenie, otvorte príslušný výstupný 
port, zariadenie zobrazí aktuálny výkon. Poznámka: pri prvom použití alebo dlhšom 
nepoužívaní, ak niektoré tlačidlá nefungujú, inertne spustite nabíjanie nabíjačky a potom 
to skúste znova.  

Ako sa nabíja?  
 Nabíjanie jednosmerným prúdom: LCD displej sa automaticky rozsvieti a zobrazí aktuálny 
výkon nabíjania. Zároveň začne blikať a svietiť  
indikátor batérie „  ". Po dokončení nabíjania (batéria je na 100 %) sa obrazovka LCD 
automaticky vypne. Ak používate voliteľnú nabíjačku do auta, musíte solárny panel 
vybaviť adaptérom DC5521. Rozsah nabíjacieho napätia je 13 – 30 V a maximálny nabíjací 
výkon DC portu je 80 W.  

Ako používať funkciu výstupu striedavého prúdu?  
Krátkym stlačením tlačidla AC sa zapne napájanie, rozsvieti sa ikona „  ", čo znamená, 
že zariadenie je pripravené na napájanie.    
Menovitý výstupný výkon: 300 W (600 W v špičke)  
Upozornenie:  

1. Ak funkciu AC nepoužívate, nechajte vypínač vypnutý.  
2. Ak je výstup preťažený alebo skratovaný, indikátor bude blikať a zaznie zvukový 

signál.  
Ako používať výstup auta a výstup jednosmerného prúdu?  
Krátkym stlačením tlačidla DC zapnete/vypnete funkciu portu cigaretového zapaľovača a 
výstupu DC, ikona portu cigaretového zapaľovača „  " a ikona DC „  " na obrazovke 
sa spoločne rozsvietia, čo znamená, že zariadenie je pripravené na napájanie.  
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Pri spoločnom použití portu nabíjačky do auta a portu DC6530 je maximálny celkový 
výstupný výkon 120 W (12 V/10 A).   
Poznámka: ak je nabíjacie zariadenie pripojené k elektrickej sieti, je možné, že sú prítomné 
iné zariadenia: pri preťažení alebo skratovaní výstupu bliká  
„  " „  " a upozorňuje zvukový signál.  

 

Ako používať USB a TYPE-C?    
Krátkym stlačením tlačidla USB zapnete nabíjanie USB-A/USB-C pre mobilné telefóny, 
fotoaparáty, tablety a iné digitálne zariadenia, ktoré sa automaticky vypne, keď je 
zariadenie úplne nabité alebo odpojené.  
 Port USB-C: po zapojení do elektrickej zásuvky sa zariadenie automaticky začne nabíjať a 
po odpojení sa automaticky zastaví.  

Varovanie:  

1. Ak je výstup USB-A preťažený alebo skratovaný, bliká „  " a zaznie zvukový 
signál.  

2. Ak je výstup USB-C preťažený alebo skratovaný, bliká „  " a zaznie zvukový 
signál.  

 

Ako používať osvetlenie?   
Krátkym stlačením spínača  
„  " zapnite osvetlenie (režim stáleho svetla). Potom sa pri každom krátkom stlačení 
spínača svetlo LED postupne zmení z normálneho svetelného režimu na režim SOS, režim 
blesku a režim vypnutia. V akomkoľvek režime stlačte a podržte spínač „  ", aby ste 
vypli osvetlenie.   
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Vypnutie  
Stlačením spínačov výstupov AC a DC súčasne vypnete všetky výstupy a zariadenie sa 
vypne.  

Dôležité bezpečnostné pokyny  
 

Varovanie  
Batériu nerozoberajte, neotvárajte, nestláčajte, neohýbajte, neprepichujte, neškriabte ani 
sa k nej nepokúšajte dostať. Batériu neupravujte ani neprestavujte, nepokúšajte sa do nej 
vkladať cudzie predmety, neponárajte ju do vody alebo iných kvapalín, ani ju nevystavujte 
ohňu, výbuchu, alebo inému nebezpečenstvu. Nevystavujte výrobok teplotám vyšším ako 
60 °C/140 T.  

Upozornenie  
Pri používaní tohto výrobku by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane nasledujúcich:  

 Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny. 
 Aby sa znížilo riziko poranenia, pri používaní výrobku v blízkosti detí je potrebný 

prísny dohľad. 
 Nevkladajte do výrobku prsty ani ruky.  
 Vyvarujte sa pádu alebo otrasom výrobku.  
 Dlhodobé vystavenie vysokým teplotám skracuje životnosť batérie. Nevystavujte 

ho dlhodobo silnému slnečnému žiareniu.  
 Zabráňte vniknutiu vody, nečistôt a prachu do výrobku.  
 Nepoužívajte tento výrobok na priamom slnečnom svetle, v daždi alebo vo vlhkom 

prostredí. 
 Výrobok uchovávajte mimo radiátorov, potrubí alebo iných zdrojov tepla.  
 Výrobok sa počas používania prirodzene zahrieva. Uistite sa, že je výrobok 

umiestnený na mieste s dobrým vetraním a dostatočným odvádzaním tepla. 
 Tento výrobok neopravujte ani nerozoberajte. 
 Používanie zdroja energie alebo solárneho panela, ktorý nie je odporúčaný alebo 

predávaný spoločnosťou Choetech, môže viesť k riziku požiaru alebo zranenia.  
 Nepoužívajte pohonnú jednotku s vyšším ako menovitým výkonom (vo wattoch). 

Preťaženie spôsobené používaním nad menovitý výkon môže mať za následok 
riziko požiaru a zranenia osôb.  

 V záujme bezpečnosti výrobku nechajte výrobok opraviť kvalifikovaným opravárom 
a používajte len originálne náhradné diely.  
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Oznámenie  
 

 

Výrobok nie je povolený v lietadle.  

 

Ak chcete udržať batériu v dobrom stave, používajte a dobíjajte ju aspoň raz 
za 3 mesiace.  

 

Na dosiahnutie najlepšieho výkonu dôrazne odporúčame používať originálnu 
alebo certifikovanú nabíjačku a káble.  

 

Výrobok nie je vodotesný. Nevystavujte ho dažďu ani tekutinám.  

 

Výrobok nerozoberajte.  

 

Vyhnite sa pádu výrobku.  

 

Vyhnite sa extrémnym teplotám.  

 

Batérie a elektronický tovar likvidujte v súlade s miestnymi predpismi.  
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený na Alza.cz sa vzťahuje 2–ročná záruka. V prípade potreby 
opravy alebo iného servisu počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu výrobku, je 
potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za porušenie záruky, pre ktoré nie je možné uznať reklamáciu, sa považuje: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku v dôsledku živelnej pohromy, neoprávnenej osoby alebo 
mechanického zavinenia kupujúceho (napr. počas prepravy, čistenia nesprávnymi 
prostriedkami atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie a podobne). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nesprávna polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité napájacie zdroje 
atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku oproti zakúpenému dizajnu alebo s použitím 
neoriginálnych dielov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 
IČO: 27082440 

 

Predmet vyhlásenia: 

Názov: Prenosná napájacia stanica 

Model/typ: BS002 

 

Uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou na 
preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v smernici 
(smerniciach): 

Smernica 2014/30/EU 

Smernica 2014/35/EU 

Smernica 2011/65/EU v znení smernice 2015/863/EU 
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WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohli byť spôsobené nesprávnou likvidáciou odpadu z tohto výrobku. Ďalšie 
informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 
likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Köszönjük, hogy a choetech-et választotta!  
Ezt a terméket úgy tervezték, hogy az Ön elektronikus berendezései számára hálózaton 
kívüli áramellátást biztosítson. Akár hegyet mászik, akár lakókocsis kirándulást tesz, akár 
a szabadban kempingezik, ez a tápegységmegbízható áramot biztosít az elektronikus 
készülékek számára. Használható eszközeinek áramellátására áramkimaradások és 
vészhelyzetek során. Ez a termék megvásárolta a PICC Property and Casualty Company 
Limited kereskedelmi általános felelősségbiztosítását. A minőségi garancia teljes védelmet 
biztosít az Ön és eszközei számára.  

Jegyzetek! A váltóáramú hálózati csatlakozó, a váltóáramú kimeneti feszültség és a 
frekvencia országonként vagy régiónként eltérő. Kérjük, hogy a készülék használata előtt 
figyelmesen olvassa el a teljes kézikönyvet. Kövesse a "Használati útmutató" fejezetben 
található utasításokat. 

A csomag tartalma  
 

1 x 300W-os hordozható tápegység; 1 x felhasználói kézikönyv; 

Termék diagram  
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1. LCD kijelző 
2. LED 
3. Fény gomb 
4. AC gomb 
5. USB gomb 
6. DC gomb 
7. Szivargyújtó port 
8. DC port 
9. DC bemeneti port 
10. USB-A kimenet  
11. QC3.0 kimenet 
12. C-típusú kimenet 
13. AC kimenet 
14. Légbeszívás 
15. Levegő kimenet  

Képernyő  
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Műszaki adatok  
Az akkumulátor kapacitása 276Wh (25.6Ah/10.8V) 
LED 1W (Max) 
Munkakörnyezet hőmérséklete -10~40°C 
Munkakörnyezet páratartalom  ≤90% RH 

Bemenet 

DC (5521-es port): 4A (80W Max): 13V-30V
 (80W Max)  

USB-C port: 3A, 9V  3A, 12V  3A, 15V
 3A, 20V  5A (100W Max). 

 

AC port: 300W (600W csúcsérték)  
2xUSB-A port:  3A, 9V  2A, 12V  1.5A 
(18W Max)  
2xUSB-A port: 5V  2.4A 
USB-C port: 3A, 9V  3A, 12  3A,  
15V  3A, 20V  5A (100W Max).  
Cigaretta: 12V  10A 
DC (6530-as port): 8A 

Töltési mód 

DC port:  
7. Ha az adapter kimenete 13-30V, 1A 

feletti áram használható.  
8. A fotovoltaikus panel maximális 

teljesítménye 30V-on belül.  
Napelemek: A töltési idő a napelemek 
teljesítményétől és a napfény 
intenzitásától függ.  

Működési utasítások  
Vezérlőgombok  
AC OT gomb 

1. Nyomja meg egyszer röviden a gombot a váltóáramú kimenet bekapcsolásához, az 
AC LED világítani fog. 

2. Nyomja meg egyszer röviden a gombot az AC kimenet kikapcsolásához, az AC LED 
kialszik.  

3. Hosszan nyomja meg 1,5 másodpercig a frekvenciaváltó üzemmódba való 
belépéshez.  

4. Nyomja meg egyszerre az AC Out+DC Out billentyűt az áram közvetlen 
kikapcsolásához.  

DC Out gomb:  

1. Nyomja meg egyszer röviden a DC Out bekapcsolásához, az DC Out LED világítani 
fog.  

2. Nyomja meg egyszer röviden az DC Out kikapcsolásához, az DC Out LED kikapcsol.  

USB Out gomb:  
1. Nyomja meg egyszer röviden az USB bekapcsolásához, az USB LED világítani fog. 
2. Nyomja meg egyszer röviden az USB kikapcsolásához, az USB LED kikapcsol.  
3. Az USB bekapcsolása után az USB 60 másodperc működés vagy terhelés nélkül 

automatikusan kikapcsol.  

Világítás gomb: 
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1. Nyomja meg egyszer röviden a LED bekapcsolásához, nyomja meg röviden a LIGHT 
gombot sorban, a LED fénysorrendje: teljes fényerő - SOS - villogó LED - 
kikapcsolva.  

2. SOS vészjelzés: 3 rövid 3 hosszú 3 rövid: 200ms be, 200ms ki, 200ms be, 200ms ki, 
200ms be, 800ms ki, 600ms be, 400ms ki, 600ms be, 400ms ki, 600ms be, 400ms 
ki, 600ms be, 800ms ki, 200ms be, 200ms be, 200ms be, 200ms ki, 200ms be, 
200ms ki, 200ms be, 200ms ki, ciklus.  

3. Villogó jel: 200ms be, 200ms ki.  
4. LED nyitott állapotban, nyomja meg hosszan a LIGHT gombot (≥ 1 másodperc), 

hogy közvetlenül kikapcsolja a LED-et.  

Teljesítmény kijelző 
1. Amikor a teljesítményjelző 0% és 19% közötti értéket mutat, a teljesítményjelző 

sáv az első kockától felfelé növekszik és felfelé ciklikusan növekszik.  
2. Amikor a teljesítménykijelző 20% és 39% közötti értéket mutat, a 

teljesítménykijelző első kockája mindig világít, a második kocka pedig fokozatosan 
felfelé változik.  

3. Amikor a teljesítményjelző 40%-59%-ot mutat, a teljesítményjelző első két cellája 
mindig világít, a harmadik cella pedig felfelé ciklikusan világít.  

4. Amikor a teljesítményjelző 80% - 99% -ot mutat, az akkumulátorjelző első 1,2,3,4 
cellája mindig világít, az ötödik cella 0,5S-ben villog.  

5. Ha az akkumulátor 100%-osan fel van töltve, az 1,2,3,4 és 5 cellában a 
teljesítményjelző mindig világít, és 10 másodperc után elalszik.  

Használati utasítás  
Hogyan kell bekapcsolni a gépet és ellenőrizni a teljesítményt? 
 Nyomja meg röviden bármelyik gombot a gép bekapcsolásához, nyissa meg a megfelelő 
kimeneti portot, a gép megjeleníti az aktuális teljesítményt. Megjegyzés: Az első használat 
vagy hosszú távú használaton kívüli használat esetén, ha valamelyik billentyű nem 
működik, kérjük, inertizálja a töltő töltésének megkezdését, majd próbálja újra.  
Hogyan kell tölteni?  
 Egyenáramú töltés: Az LCD-képernyő automatikusan bekapcsol, hogy jelezze az aktuális 
töltési teljesítményt. Ezzel egyidejűleg az akkumulátor jelző "  " villogni fog és bekapcsol. 
Ha a töltés befejeződött (az akkumulátor 100%-os), az LCD képernyő automatikusan 
kikapcsol. Ha az opcionális autós töltőt használja, a napelemhez DC5521 adaptert kell 
csatlakoztatni. A töltési feszültségtartomány 13-30V, és a DC port maximális töltési 
teljesítménye 80W.  

Hogyan kell használni az AC kimeneti funkciót?  
Nyomja meg röviden az AC gombot a bekapcsoláshoz, a "  " ikon világít, jelezve, hogy 
a készülék készen áll az áramellátásra.   
Névleges AC kimeneti teljesítmény: 300W (600W csúcs)  
Vigyázat!  

1. Ha nem használja a váltóáram funkciót, tartsa kikapcsolva a váltóáram kapcsolót.  
2. Ha a kimenet túlterhelt vagy rövidzárlatos, a kijelző villogni fog, és csipogó 

riasztást ad.  
Hogyan kell használni az autó kimenetét és az egyenáramú kimenetet?  
Nyomja meg röviden a DC gombot a szivargyújtó port és az egyenáramú kimenet funkció 
be-/kikapcsolásához, a szivargyújtó port ikon "  " és a DC ikon "  " a képernyőn 
együtt világít, jelezve, hogy a készülék készen áll az áramellátásra.  
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Az autós töltőport és a DC6530 port együttes használatakor a maximális teljes kimeneti 
teljesítmény 120W (12V/10A).  
Vigyázat!   

Ha a kimenet túlterhelt vagy rövidzárlatos, a "  " "  " villog és a hangjelzés 
figyelmeztet.  

 
Hogyan használjuk az USB-t és a TYPE-C-t?                                
Az USB gomb rövid megnyomásával bekapcsolhatja az USB-A/USB-C töltést 
mobiltelefonok, fényképezőgépek, táblagépek és más digitális eszközök  
számára, amely automatikusan kikapcsol, ha az eszköz teljesen feltöltődött vagy 
lecsatlakozott.  
USB-C port: amikor bedugja az eszközt, az automatikusan töltődik, és automatikusan leáll, 
amikor kihúzza az eszközt.  
Vigyázat!  

3. Ha az USB-A kimenet túlterhelt vagy rövidzárlatos, a "  " villog és a hangjelző 
riaszt.  

4. Ha az USB-C kimenet túlterhelt vagy rövidzárlatos, a "  " villog és a hangjelző 
riaszt.  

 

Forró a világítás használata?  
Nyomja meg röviden a "  " kapcsolót a világítás bekapcsolásához (állandó fény 
üzemmód). Ezután minden egyes rövid nyomja meg a világításkapcsolót, a LED-es fény 
normál fény módból SOS módba, villanó üzemmódba, villanó üzemmódba, kikapcsolásba 
vált. Bármelyik üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva a "  " kapcsolót a világítás 
kikapcsolásához.   
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Kikapcsolás  
Nyomja meg egyszerre az AC és DC kimeneti kapcsolót az összes kimenet 
kikapcsolásához, és a készülék kikapcsol.  

Fontos biztonsági utasítások  
 

Vigyázat  
Ne szedje szét, ne nyissa fel, ne törje össze, ne hajlítsa meg, ne lyukassza ki, ne aprítsa 
fel, és ne próbáljon hozzáférni az akkumulátorhoz. Ne módosítsa vagy újrafeldolgozza az 
akkumulátort, ne próbáljon meg idegen tárgyakat behelyezni az akkumulátorba, ne 
merítse vagy tegye ki víznek vagy más folyadéknak, ne tegye ki tűznek, robbanásnak vagy 
más veszélynek. Ne tegye ki a terméket 60C/140T feletti hőmérsékletnek.  
Figyelmeztetés  
A termék használata során mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve 
a következőket:  

 A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az összes használati utasítást. 
 A sérülésveszély csökkentése érdekében szoros felügyelet szükséges, ha a 

terméket gyermekek közelében használják. 
 Ne dugja ujjait vagy kezét a termékbe.  
 Kerülje a termék leejtését vagy rázását.  
 A magas hőmérsékletnek való hosszú távú kitettség lerövidíti az akkumulátor 

élettartamát. Kérjük, kerülje az erős napfénynek való tartós kitettséget.  
 Kérjük, ne engedje, hogy víz, szennyeződés és por kerüljön a termékbe.  
 Kerülje a termék használatát közvetlen napfényben, esőben vagy nedves 

környezetben. 
 Kérjük, tartsa a terméket radiátoroktól, sütőktől vagy más hőforrásoktól távol.  
 A termék használat közben természetesen felmelegszik. Kérjük, gondoskodjon 

arról, hogy a terméket jó szellőzéssel és megfelelő hőelvezetéssel rendelkező 
helyen helyezze el. 

 Ne javítsa vagy szerelje szét ezt a terméket. 
 A nem a Choetech által ajánlott vagy forgalmazott tápegység vagy napelem 

használata tűz- vagy sérülésveszélyt okozhat.  
 Ne használja a tápegységet a kimeneti teljesítményt (wattban) meghaladó 

mértékben. A névleges teljesítmény feletti használat okozta túlterhelés tűz- és 
személyi sérülésveszélyt okozhat.  

 A termék biztonsága érdekében kérjük, hogy a terméket csak eredeti 
cserealkatrészek felhasználásával, szakképzett szakemberrel javíttassa meg.  
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Figyelmeztetések  
 

 

A termék nem engedélyezett a repülőgépeken.  

 

Az akkumulátor egészségének megőrzése érdekében legalább 3 havonta 
egyszer használja és töltse fel.  

 

A legjobb teljesítmény biztosítása érdekében erősen javasoljuk az eredeti 
vagy hitelesített töltő és kábelek használatát.  

 

A termék nem vízálló. Kérjük, ne tegye ki esőnek vagy folyadékoknak.  

 

Ne szerelje szét a terméket.  

 

Kérjük, ne ejtse le a terméket.  

 

Kérjük, kerülje a szélsőséges hőmérsékleteket.  

 

Kérjük, hogy az akkumulátorokat és az elektronikai cikkeket a helyi 
előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.  
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 
bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekbe ütközőnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó/importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 
Bejegyzett székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

CIN: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Cím: Hordozható tápegység 

Modell / típus: BS002 

 

A fenti terméket az irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelményeknek 
való megfelelés igazolásához használt szabvány(ok)nak megfelelően vizsgálták: 
2014/30/EU irányelv 

2014/35/EU irányelv 

A 2015/863/EU módosított 2011/65/EU irányelv 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Danke, dass Sie sich für Choetech entschieden haben!  
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre elektronischen Geräte netzunabhängig mit 
Strom zu versorgen. Ganz gleich, ob Sie einen Berg besteigen, einen Wohnmobilausflug 
machen oder im Freien zelten, diese Powerstation kann Ihre elektronischen Geräte 
zuverlässig mit Strom versorgen. Sie können Ihre Geräte bei Stromausfällen und in 
Notsituationen mit Strom versorgen. Dieses Produkt hat die gewerbliche 
Haftpflichtversicherung der PICC Property and Casualty Company Limited abgeschlossen. 
Die Qualitätsgarantie gewährleistet einen vollständigen Schutz für Sie und Ihre Geräte.  

Hinweise! Die Netzsteckdose, die Ausgangsspannung und die Frequenz sind je nach Land 
oder Region unterschiedlich. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät benutzen. Befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel "Hinweise 
zur Benutzung". 

Inhalt des Pakets  
 

1 x 300W Tragbare Powerstation; 1 x Benutzerhandbuch; 

Produkt-Ansicht  
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1. LCD-Anzeige 
2. LED 
3. Licht-Taste 
4. AC-Taste 
5. USB-Taste 
6. DC-Taste 
7. Zigarettenanschluss 
8. DC-Anschluss 
9. DC-Eingang 
10. USB-A-Ausgang  
11. QC3.0 Ausgang 
12. Typ-C-Ausgang 
13. AC-Ausgang 
14. Luftansaugung 
15. Luftauslass  

Bildschirm  
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Spezifikationen  
 

Batteriekapazität 276Wh (25,6Ah/10,8V) 
LED 1W (Max) 
Arbeitsumgebung Temperatur -10~40°C 
Arbeitsumgebung Luftfeuchtigkeit  ≤90%RH 

Eingabe 

DC (Anschluss 5521): 13V-30V  4A (80W 
Max)  
USB-C-Anschluss: 5V  3A, 9V  3A, 12V

 3A, 15V  3A, 20V  5A (100W Max) 

 

AC-Anschluss: 100V-230V~50/60Hz 300W 
(600W Spitzenleistung)  
2xUSB-A-Anschluss: 5V  3A, 9V  2A, 
12V  1.5A (18W Max)  
2xUSB-A-Anschluss: 5V  2.4A 
USB-C-Anschluss: 5V  3A, 9V  3A, 12  
3A,  
15V  3A, 20V  5A (100W Max)  
Zigarette: 12V  10A 
DC (Anschluss 6530): 12V  8A 

Lademodus 

DC-Anschluss:  
9. Bei Verwendung eines Adapters mit 

Ausgang 13-30V kann Strom über 
1A verwendet werden.  

10. Die maximale Leistung des 
Photovoltaikmoduls liegt bei 30 V.  

Sonnenkollektoren: Die Ladezeit hängt von 
der Leistung der Solarzellen und der 
Intensität der Sonneneinstrahlung ab.  

 

Betriebsanleitung  
 

Steuerungstasten  
AC OT-Taste 

1. Einmal kurz drücken, um den AC-Ausgang einzuschalten, die AC-LED leuchtet. 
2. Einmal kurz drücken, um den AC-Ausgang auszuschalten, die AC-LED erlischt.  
3. 1,5 Sekunden lang drücken, um in den Frequenzumschaltmodus zu gelangen.  
4. Drücken Sie die Tasten AC Out+DC Out gleichzeitig, um das Gerät direkt 

auszuschalten.  
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Taste DC Out:  

1. Einmal kurz drücken, um USB einzuschalten, die USB-LED leuchtet.  
2. Einmal kurz drücken, um USB auszuschalten, die USB-LED erlischt.  
3. Nach dem Einschalten des USB-Geräts wird das Gerät nach 60 Sekunden ohne 

Betrieb oder Belastung automatisch ausgeschaltet.  

Taste USB-Ausgang:  

1. Einmal kurz drücken, um USB einzuschalten, die USB-LED leuchtet. 
2. Einmal kurz drücken, um USB auszuschalten, die USB-LED erlischt.  
3. Nach dem Einschalten des USB-Geräts wird das Gerät nach 60 Sekunden ohne 

Betrieb oder Belastung automatisch ausgeschaltet.  

Licht-Taste: 

1. Drücken Sie einmal kurz, um die LED einzuschalten, drücken Sie kurz die LIGHT-
Taste, um die LED-Licht-Sequenz: voll hell - SOS - blinkende LED - aus.  

2. SOS-Notsignal: 3 kurze 3 lange 3 kurze: 200ms an, 200ms aus, 200ms an, 200ms 
aus, 200ms an, 800ms aus, 600ms an, 400ms aus, 600ms an, 400ms aus, 600ms 
an, 800ms aus, 200ms an, 200ms an, 200ms aus, 200ms an, 200ms aus, Zyklus.  

3. Blinksignal: 200ms an, 200ms aus.  
4. Wenn die LED offen ist, drücken Sie die LIGHT-Taste lange (≥ 1 Sekunde), um die 

LED direkt auszuschalten.  

Leistungsanzeige 
1. Wenn die Leistungsanzeige 0 % bis 19 % anzeigt, steigt der Balken der 

Leistungsanzeige vom ersten Bild an aufwärts und bewegt sich nach oben.  
2. Wenn die Leistungsanzeige 20 % bis 39 % anzeigt, leuchtet das erste Bild der 

Leistungsanzeige immer, und das zweite Bild wird schrittweise nach oben 
verschoben.  

3. Wenn die Leistungsanzeige 40 % bis 59 % anzeigt, sind die ersten beiden Zellen 
der Leistungsanzeige immer eingeschaltet, und die dritte Zelle wird nach oben 
geschaltet.  

4. Wenn die Leistungsanzeige 80% bis 99% anzeigt, sind die ersten 1,2,3,4 Zellen der 
Batterieanzeige immer an, die fünfte Zelle blinkt in 0,5S.  

5. Wenn der Akku zu 100 % aufgeladen ist, leuchtet die Betriebsanzeige in den Zellen 
1, 2, 3, 4 und 5 immer auf und wird nach 10 Sekunden ausgeschaltet.  

Anweisungen für den Gebrauch  
Wie schaltet man das Gerät ein und prüft die Leistung? 
 Drücken Sie kurz eine beliebige Taste, um das Gerät einzuschalten, öffnen Sie den 
entsprechenden Ausgangsanschluss, das Gerät zeigt die aktuelle Leistung an. Hinweis: 
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen oder es über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen und eine der Tasten nicht funktioniert, laden Sie bitte das Ladegerät auf und 
versuchen Sie es erneut.  

Wie wird geladen?  
 DC-Laden: Bitte stecken Sie den Adapter in den DC-Eingang, der LCD-Bildschirm schaltet 
sich automatisch ein, um die aktuelle Ladeleistung anzuzeigen. Gleichzeitig blinkt  
die Batterieanzeige "  " und schaltet sich ein. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist 
(der Akku ist zu 100 % geladen), schaltet sich der LCD-Bildschirm automatisch aus. Wenn 
Sie das optionale Autoladegerät verwenden, muss das Solarpanel mit einem DC5521-
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Adapter ausgestattet sein. Der Ladespannungsbereich beträgt 13-30 V, und die maximale 
Ladeleistung des DC-Anschlusses beträgt 80 W.  

Wie wird die AC-Ausgangsfunktion verwendet?  
Drücken Sie kurz die AC-Taste, um das Gerät einzuschalten. Das Symbol "  " leuchtet 
auf und zeigt an, dass das Gerät bereit für die Stromversorgung ist.   
AC-Nennausgangsleistung: 300 W (600 W Spitze)  
Vorsicht:  

1. Bitte lassen Sie den AC-Schalter ausgeschaltet, wenn Sie die AC-Funktion nicht 
verwenden.  

2. Wenn der Ausgang überlastet oder kurzgeschlossen ist, blinkt die Anzeige und es 
ertönt ein Alarm.  

Wie verwendet man den Autoausgang und den Gleichstromausgang?  
Drücken Sie kurz die DC-Taste, um die Funktion des Zigarettenanzünderanschlusses und 
des Gleichstromausgangs ein- bzw. auszuschalten. Das Symbol für den 
Zigarettenanzünderanschluss "  " und das Gleichstromsymbol "  " auf dem 
Bildschirm leuchten gemeinsam auf und zeigen an, dass das Gerät für die 
Stromversorgung bereit ist.  
 Wenn der Anschluss für das Autoladegerät und der Anschluss DC6530 zusammen 
verwendet werden, beträgt die maximale Gesamtausgangsleistung 120 W (12 V/10 A).  
 Vorsicht!   
Wenn der Ausgang überlastet oder kurzgeschlossen ist, blinkt  

"  " "  " und der Summer ertönt.  

 

Wie benutzt man USB und TYPE-C?   
Drücken Sie kurz die USB-Taste, um das Aufladen von Handys, Kameras, Tablets und 
anderen digitalen Geräten  
über USB-A/USB-C einzuschalten, das sich automatisch ausschaltet, wenn das Gerät 
vollständig aufgeladen oder getrennt ist.  
 USB-C-Anschluss: Wenn Sie das Gerät einstecken, wird es automatisch aufgeladen, und es 
wird automatisch gestoppt, wenn Sie das Gerät abziehen.  
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Vorsicht!  

1. Wenn der USB-A-Ausgang überlastet oder kurzgeschlossen ist, blinkt "  " und 
der Summer ertönt.  

2. Wenn der USB-C-Ausgang überlastet oder kurzgeschlossen ist, blinkt "  " und 
der Summer ertönt.  

 

Möchten Sie die Beleuchtung benutzen?  
Drücken Sie kurz den Schalter  
"  ", um die Beleuchtung einzuschalten (Dauerlichtmodus). Danach schaltet sich die 
LED-Beleuchtung bei jedem kurzen Druck auf den Lichtschalter abwechselnd vom 
normalen Lichtmodus in den SOS-Modus, den Blitzmodus und den Aus-Modus. Halten Sie 
in jedem Modus den Schalter "  " gedrückt, um die Beleuchtung auszuschalten.  

Ausschalten  
Drücken Sie den AC- und DC-Ausgangsschalter gleichzeitig, um alle Ausgänge 
auszuschalten und das Gerät herunterzufahren.  

Wichtige Sicherheitshinweise  
 

Vorsicht  
Die Batterie darf nicht zerlegt, geöffnet, gequetscht, gebogen, durchstochen, zerkleinert 
oder versucht werden, sie zu öffnen. Der Akku darf nicht modifiziert oder 
wiederaufbereitet werden, es dürfen keine Fremdkörper in den Akku eingeführt werden, er 
darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht oder diesen ausgesetzt werden, er 
darf nicht Feuer, Explosionen oder anderen Gefahren ausgesetzt werden. Setzen Sie das 
Produkt keinen Temperaturen über 60C/140T aus.  

Warnung  
Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden, einschließlich der folgenden:  

 Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
 Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Produkt bei der Verwendung in 

der Nähe von Kindern genau überwacht werden. 
 Stecken Sie Ihre Finger oder Hände nicht in das Produkt.  
 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und schütteln Sie es nicht.  
 Wenn der Akku über längere Zeit hohen Temperaturen ausgesetzt wird, verkürzt 

sich seine Lebensdauer. Vermeiden Sie es, das Gerät über einen längeren Zeitraum 
starker Sonneneinstrahlung auszusetzen.  

 Bitte verhindern Sie, dass Wasser, Schmutz und Staub in das Produkt eindringen.  
 Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts in direktem Sonnenlicht, Regen 

oder feuchter Umgebung. 
 Bitte halten Sie das Produkt von Heizkörpern, Öfen oder anderen Wärmequellen 

fern.  
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 Das Produkt erwärmt sich während des Gebrauchs. Bitte stellen Sie sicher, dass 
das Produkt an einem Ort mit guter Belüftung und ausreichender Wärmeableitung 
aufgestellt wird. 

 Reparieren oder zerlegen Sie dieses Produkt nicht. 
 Die Verwendung eines nicht von Choetech empfohlenen oder verkauften Netzteils 

oder Solarpanels kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr führen.  
 Verwenden Sie das Kraftwerk nicht über die angegebene Leistung (in Watt) hinaus. 

Eine Überlastung, die durch eine Verwendung oberhalb der Nennleistung 
verursacht wird, kann zu Brand- und Verletzungsgefahr für Personen führen.  

 Um die Sicherheit des Produkts zu gewährleisten, lassen Sie es bitte von einem 
qualifizierten Reparateur reparieren, der nur Originalersatzteile verwendet.  

Vorsichtsmaßnahmen  

 

Das Produkt ist in Flugzeugen nicht erlaubt.  

 

Um die Gesundheit der Batterie zu erhalten, sollten Sie sie mindestens alle 3 
Monate benutzen und aufladen.  

 

Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, empfehlen wir dringend die 
Verwendung des Original-Ladegeräts bzw. der zertifizierten Kabel.  

 

Das Produkt ist nicht wasserdicht. Bitte nicht dem Regen oder Flüssigkeiten 
aussetzen.  

 

Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.  

 

Bitte lassen Sie das Produkt nicht fallen.  

 

Bitte vermeiden Sie extreme Temperaturen.  

 

Bitte entsorgen Sie Batterien und elektronische Geräte entsprechend den 
örtlichen Vorschriften.  
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 
Herstellers/Importeurs: 

Lieferant: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID-Nr.: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Produktbezeichnung: Tragbares Kraftwerk 

Modell / Typ: BS002 

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die zum 
Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten 
grundlegenden Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. 2014/30/EU 

Richtlinie Nr. 2014/35/EU 

Richtlinie Nr. 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Eine unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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